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KONINKRIJK BELG IE 

De RAAD VAN srrATE. afdeling 
wetgeving, tweede Immer, de 4 
April 1949 door de Minister van 
Economische Zaken en IiIiddenstand 
verzocht hem van advies te die­ 
nen. over een orrtwez-p van minis­ 
teriee~ besluit houdende vast­ 
stelling van. de definitieve bij- 

HOY,~UME DE BELGIQUE 

AVIS TIU CON ::lE IL TIt ETAT 
------------------- 

Le CONSEIL D'ETAT. section de 
1égislrrtion, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires 
éoonomiques et des Classes moyennes 
le 4 avri.l 1949 dt une demande d' a­ 
vis sur un projet d'arrêté minis­ 
tériel :Cixant les co ntributions et 
les redp.vances définitives, à ca- 

dragen en vergoedingen, met ver- ractère obligatoire, à verser au 
plichtend karakter, verschuldigd Conseil professionnel de la chaus­ 
aan de Bedrijfsraad van het s choef.- sure, en liquidation, a donné en 
sel, in vereffening, heeft ter sa séanoe du 15 avril 1949 l'avis 
zitting van 15 April 1949 het suivant: 
volgend advies gegeven: 
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De hiernavolgende titel zou beter overeenstemmen met 
de terminologie van de besluitwet van 9 Februari 1946 waarbij 
de bedrijfsraden in vereffening gesteld worden: 

" Ministerieel besluit tot vaststelling van de definitieve 
bijdragen en van de proportionele vergoedingen met verplich­ 

tend karakter, verschuldigd aan de Bedrijfsraad van het 
Schoeisel, in vereffening." 

De tekst van de eerste alinea der artikelen 1 en 2 zou, 

met het oog op de duidelijkheid en Çle bondigheid, best door 
de volgende t8kst worden vervangen : 

"~r~~ls.~l );.!._ 

Er wordt een definitieve bijdrage met verplichtend ka­ 
rakter va.stgesteld ten la.ste van iedere natuurlijke of rechts­ 
persoon, vertegenwoordigd door de Bedrijfsraad van het Sc hoei­ 
sel op de datum waarop hij in vereffening werd gesteld. 

Het bedrag van deze bijd.ragen wordt als volgt vastge­ 
steld : 

•••••••• ,a •••••••• ~ •••••• , ••••• ' ••••••••• 

ft AJ::t~ke 1_ ~t:: 
Er wordt een proportionele vergoeding Ire t verplichtend 

karakter vastgesteld ten laste van iedere natuurlijke of 
rechtspersoon, met u:j.j;sl,uJ:ting van andere bedrijtsraden in 
vereffening, die gebruik heeft gemaakt of maakt van de dien­ 

sten van het secretariaat van de Bedrijfsraad van het Schoei­ 
sel, ter gelegenheid van bijzondere opdrachten die hem door 
de Regering zijn toevertrouwd. 

Het bedrag v~n deze vergoeding wordt definitief als 
volgt vastgesteld : 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

" .. / ... 
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De tekst van, artikel 4 is dubbelzinnig .. Het zou verkie s- .. 
lijk zijn te zeggen: 

"De commissaris-vereffenaar betaalt terug wat te veel werd ge­ 
ïnd door middel van provisionele stortingen of bij toepassi~g 
van de ministeriële besluiten van 22 Mei 1946, houdende vast­ 
stelling der proportionele vergoedingen, verschuldigd aan de 
Bedrijfsraad van het Schoeisel, in vereffening, en van 13 April 
1948, voor zover ~ individueel terug te betalen bedr1ê:ii meer 
dan 50 frank bedraagt.u 

Duar het besluit, waarvan het ontwerp aan de Raad van 
State voor advies is voorgelegd, moet dienen ter vervanging van 
de ministeri~le besluiten van 22 Mei, 22 Mei en 11 October 1946 
en 13 April 1948, houdende vas-tstelling van de bijdragen en de 
proportionale vergoedingen, zou in het orrtwe r p een bepaling tot 
opheffing er van moeten vo ozkomen., Deze bep aling zou artiJJ:el 5 
kunnen vormen en luiden als volgt: 

I1De ministeriële besluiten ven 22 Mei 1946, alsmede de ministe­ 
riële besluiten van Il Ootober 1946 en 13 April 1948 worden op~ 
geheven. Il 
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L'intitulé ci-après concorderait mieux avec la termino­ 
logie de l'arrêté-loi du 9 février 1946 mettant en liquidation 
les conseils professionnels : 

t'Arrêté ministériel fixant les contributions définitives et les 
redevances proportionnelles à caractère obligatoire à verser au 
Conseil pro fessionnel de la chaussure en liquidation. fI 

Le texte du premier alinéa des articles 1er et 2 serait? 
du point de vue de la clarté et de la concision, avantageusement 
remplacé par le 'texbe suivant : 

"Article 1er - 
Il e st établi une contribution défini t ive à caractère 

obligatoire à charge de toute personne physique ou morale r epr é­ 

se nt ée à la date de sa mise en liquidation par le Conseil pro­ 
fessionnel de la chaussure. 

Le mont arrt de cette contribution est fixé comme suit : 

••••• 

Ir Artiel e 2 - 
Il e st établi une redevance proportionnelle à caractère 

obligatoire à charge de toute personne physique ou morale, à 
l'exolusion dt autres cons eil s proie ssionnels en liquidationt 

ayant eu ou ayant recour s aux servi ces du secrétariat du Cons e:5.1 
professionnel de la chaussure en liquidation, à l'occasion de 
missions spéciales qui lui ont été confiées par le Gouvernement. 

IJe monta,nt de cette redevance est fixé, à titre défini.""" 
tif, comme suit : 

••••• 

!JI article, 4 est libellé de manière ambiguë. Il serait 
préférable de dire : 
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fi Le commissaire liquidateur procède au remboursement de ce qui 
a été perçu en trop par la voie des versements provisionnels 
ou por application des arr~tés ministériels du 22 mai 1946 fi.­ 
xant les redevances proportionnelles à verser au Conseil pro~ . 
fessionnel de la chaussure en liquidation et du 13 avril 1948, 
pour autant toutefo is que la somme à rembourser indi vidue lle= 
ment soit supérieure il cinquante francs." 

L t arrêté dont le proj et est soumis à lf avis du 
Conseil d'Etat devant se substituer aux arretés ministériels des 
22 mai, 22 mai et Il octobre 1946 et 13 avril 1948 fixant des 
contributions et des redevances proportionne Iles, il con viendrait 
dt Lnaér-ar dan s le pro j ct une disposition édictant leur abrogation", 
Cette disposition pourrait constituer un article 5 et ~tre rédi­ 
gée comme S1..ü·t : 

Il Les arrêtés minif,téricùs du 22 III ai 1946 ainsi que les arrêtés 
, ministériels des Il octobre 1946 et 13 avril 1948 sont abr og és ;" 
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Waren aanwezig: Etaient présen~s: 

De Heren: F. I.J:PAGE, raadsheer van State, 
il1essieurs: conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président 

D. DECIEIRE, 

H. BUCH, 

J. VAUrrfIIER , 
J. VAN HOUr.rTE, 

raadsheren van State 
conseillers d'Etat 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving 
assesseurs de la section de 
lég is lat i03:1 

R. VAN HAECKE, adjunct-griffier, griffier 
greffier adjoint, greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. LEP1~GE, raadsheer van State. 

La concordance entre la ver­ 
sion. néerlandaise et la version 
franoaise a été vérifiée sous le 
contz-ô Le de M. I,EP1\GE, conseiller 
d' :Eitat.· 

DE GRIFFIER - LE GR8FFIEH, DE VOOHZEf.lTER - J.)E PRESIDENT, 


